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Abstract: Translation of Chinese literature takes a core part of the Chinese cultural
strategy of “going out”. Journey of Sinologists’ English Translation of Chinese
Literature, by Professor Zhu Zhenwu et al., fills the gap of related studies. As re-
viewed in this book, the 21 British, American and Australian sinologists and trans-
lators have demonstrated similar characteristics in the different translating phases
of Chinese literature such as text selection, translation criteria and reading effect
based on the comprehension of the target readers. Their success is surely valuable
to the Chinese translators in their Chinese literature translation. Highlighted in this
book are the prominent contributions of the reviewed sinologists’ meticulous and
abundant achievement in English translation of Chinese literature, their loyalty to
the Chinese cultural essence/spirit entailed in the original texts, and their creative,
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flexible, and enchanting linguistic skills in promoting the acceptability of their
translation to suit the reading habits of the target readers. Such qualities of culture-
awareness and translation-awareness have proved invaluable in the communication
and fusion of Sino-Western cultures through the translation and circulation of Chi-
nese literature.
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awareness; cultural fusion
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